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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 146 с., 2 табл., 52 источника, 30 прил., 1 граф., 8 рис.

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ СТИЛЬ, ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО, ЭЛЕКТРОННОЕ 
ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО, ДЕЛОВАЯ ЭЛЕКТРОННАЯ КОММУНИКАЦИЯ, 
ДОКУМЕНТ, ТЕКСТ, ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЙ КОМПОНЕНТ, ИСТОЧНИК 
АДРЕСАНТА, ИСТОЧНИК АДРЕСАТА, ГНУ «ИНСТИТУТ ПОРОШКОВОЙ 
МЕТАЛЛУРГИИ ИМЕНИ АКАДЕМИКА О.В. РОМАНА».

Объектом исследования является электронное деловое письмо.
Предметом исследования являются лексические, стилистические и 

лингвокультурные аспекты электронного делового письма на русском, 
английском и китайском языках.

Цель дипломной работы - анализ лексических, стилистических и 
лингвокультурных особенностей электронной деловой корреспонденции на 
русском, английском и китайском языках.

Методы исследования: методы стилистического и функционально
семантического анализа, приёмы когнитивных разработок текста, компонентного 
анализа, сопоставительного анализа перевода, статистического анализа, 
классификационного анализа.

Исследования и разработки: проведён сравнительный анализ лексических, 
стилистических и лингвокультурных особенностей электронных деловых писем 
русского, английского и китайского языка, а также их переводческий анализ, 
выявлена специфика их структуры и методы воздействия на адресата.

Элементами научной новизны полученных результатов является анализ 
лингвокультурных аспектов электронного делового письма в русском, 
английском и китайском языке на основе материалов ГНУ «Институт порошковой 
металлургии имени академика О.В. Романа».

Областью возможного практического применения является ведение 
деловой переписки в организациях и учреждениях, обеспечение правильного 
составления и оформления электронных деловых писем, а также обеспечение их 
перевода с английского или китайского языка на русский или же с русского языка 
на английский или китайский. Результаты дипломной работы могут быть 
внедрены в образовательный процесс как база создания профильных учебников, 
пособий, разработки лекций.

Автор работы подтверждает достоверность исследования, а также то, что 
все заимствованные из литературных и других источников теоретические, 



методологические и методические положения и концепции сопровождаются 
ссылками на их авторов.

Подпись студента



ABSTRACT

Graduation paper: 146 pages., 2 tables, 52 sources, 30 applications, 1 diagrams, 8 
images.

FUNCTIONAL STYLE, BUSINESS LETTER, EMAIL BUSINESS LETTER, 
BUSINESS ELECTRONIC COMMUNICATION, DOCUMENT, TEXT, 
LINGUISTIC-CULTURAL COMPONENT, ADDRESS ANT’S SOURCE, 
ADDRESSEE’S SOURCE, SSI «POWDER METALLURGY INSTITUTE».

The object of the research is email business letter.
The subject of research is lexical, stylistic and linguistic-cultural aspects of email 

business letter on Russian, English and Chinese.
The purpose of the graduation paper is identification and description of lexical, 

stylistic and linguistic-cultural aspects of email business correspondence on Russia, 
English and Chinese.

Research methods: methods of stylistic and functional-semantic analysis, 
methods of cognitive development of the text, componential analysis, comparative 
analysis of translation, statistical analysis, ranging analysis.

Research and development: a comparative analysis of lexical, stylistic and 
linguistic-cultural aspects of email business letters on Russian, English and Chinese, 
and analysis of translation were carried out, the specific of the structure of business 
letters and methods of influence on addressee are revealed.

The elements of scientific novelty of the results are the analysis of linguistic- 
cultural aspects of email business letter in Russian, English and Chinese based on the 
materials of the State Scientific Institution «Powder metallurgy institute».

The sphere of possible practicle application are the conduct business 
correspondence in organizations and institutions, ensuring the correct writing and 
execution of email business letters, and ensuring their translation from English or 
Chinese into Russian or from Russian into English or Chinese. The results of the 
graduation paper can be introduced into the educational process as a base for writing 
specialized textbooks, manuals and developing lectures.

The author of the paper confirms the authenticity of the research, as well as the 
fact that all theoretical, methodological and methodical provisions and concepts 
borrowed from literary and other sources are accompanied by references to their 
authors.

(student's signature)
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